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1. General Provisions 
 
1.1. The Non-Governmental Union “Foundation 
for Support of Reforms in Ukraine” (hereinafter 
– the Foundation) recognises that sexual 
exploitation and abuse (SEA) constitute a 
serious violation of human rights, professional 
ethics, and internationally recognised 
standards. 
1.2. The Foundation adheres to a zero-
tolerance policy for any form of sexual 
exploitation and abuse (SEA). 
1.3. This Policy establishes: 

• standards of conduct; 
• prohibited practices; 
• prevention measures; 
• reporting and response procedures; 
• accountability measures. 

1.4. This Policy applies to all Foundation 
personnel, including employees and associated 
personnel, as well as any other persons acting 
on behalf of the Foundation. 
 

1. Загальні положення 
 
1.1. Громадська спілка «Фонд підтримки 
реформ в Україні» (далі – Фонд) визнає, що 
сексуальна експлуатація та сексуальна 
наруга (СЕН) є грубим порушенням прав 
людини, професійної етики та міжнародних 
стандартів. 
 
1.2. Фонд дотримується принципу нульової 
толерантності до будь-яких форм СЕН. 
 
1.3. Ця Політика встановлює: 

• стандарти поведінки; 
• заборонені практики; 
• механізми запобігання; 
• порядок повідомлення та реагування; 
• заходи відповідальності. 

1.4. Політика є обов’язковою для всіх осіб, 
які діють від імені Фонду. 
 

2. Scope of Application 
 
2.1. This Policy applies to: 

• employees; 
• management; 
• members of governing bodies; 
• experts and consultants; 
• contractors; 
• partner organisations; 
• other persons engaged in the 

Foundation’s activities. 
 

2.2. This Policy applies: 
• during the performance of official duties; 

 
• during the provision of 

services/performance of work; 
• during events and travel; 
• in interactions with beneficiaries, 

partners, and development partners 
(donors); 

• outside working hours, where conduct 
may affect the safety of individuals or the 
reputation of the Foundation. 
 

2. Сфера застосування 
 
2.1. Політика поширюється на: 

• працівників та працівниць; 
• керівництво; 
• членів органів управління; 
• експертів, консультантів; 
• підрядників; 
• партнерські організації; 
• інших осіб, залучених до діяльності 

Фонду. 
 

2.2. Політика застосовується: 
• під час виконання службових 

обов’язків; 
• під час надання послуг/виконання 

робіт; 
• під час заходів і поїздок; 
• у взаємодії з бенефіціарами, 

партнерами та партнерами з розвитку 
(донорами); 

• поза робочим часом, якщо поведінка 
може вплинути на безпеку людей або 
репутацію Фонду. 
 

3. Terms and Definitions  
 
Sexual exploitation – any actual or attempted 
abuse of a position of vulnerability, trust, or 
power imbalance for sexual purposes, including 
obtaining monetary, social, professional, or 
other benefits. 

3. Терміни та визначення 
 
Сексуальна експлуатація – це будь-яке 
фактичне зловживання або спроба 
зловживання вразливим становищем, 
довірою або нерівністю влади з сексуальною 
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Sexual abuse – any actual or attempted abuse 
of a position of vulnerability, power, or trust for 
the purpose of obtaining sexual services, 
including, but not limited to, engaging in or 
threatening to engage in acts of a sexual nature 
against a person’s bodily integrity under 
unequal conditions or coercion, including the 
use of force (including non-contact interactions 
and acts of sexual exploitation and abuse, 
including cases without physical contact and 
actions in online environments). 
 
 
Sexual violence – a broader concept that 
includes any acts of a sexual nature committed 
without the voluntary consent of a person, 
including sexual abuse, coercion, or other forms 
of sexual assault. 
 
Sexual exploitation and abuse (SEA) – a set 
of actions that includes sexual exploitation and 
sexual abuse. 
 
 
PSEA (Protection from Sexual Exploitation 
and Abuse) – a set of policies, procedures, and 
standards implemented to prevent sexual 
misconduct by personnel toward vulnerable 
populations, aimed at preventing sexual 
exploitation and abuse; ensuring a safe 
environment; enabling timely identification, 
reporting, and response to violations; and 
protecting affected persons. PSEA is based on 
a zero-tolerance policy for any form of sexual 
exploitation and abuse. 
 
 
 
 
Child – any person under the age of 18. 
Beneficiary – an individual or group of 
individuals receiving support, services, or other 
benefits from the Foundation. 
Position of vulnerability – a situation in which 
a person has limited ability to protect their 
interests due to social, economic, physical, 
psychological, or other circumstances. 
Sexual harassment – any unwelcome conduct 
of a sexual nature (verbal, non-verbal, or 
physical) that violates a person’s dignity or 
creates an intimidating, hostile, or offensive 
environment. 
 

метою, включаючи отримання грошової, 
соціальної, професійної чи іншої вигоди. 
Сексуальна наруга – це будь-яке фактичне 
зловживання чи спроба зловживання 
вразливим становищем, владою чи довірою 
з метою отримання послуг сексуального 
характеру, включаючи, але не обмежуючись, 
вчинення дій чи погрозу вчиненням дій 
сексуального характеру проти статевої 
недоторканності у нерівних умовах чи в 
умовах примусу, із застосуванням сили 
(включно з безконтактною взаємодією та 
вчиненням діянь сексуальної експлуатації і 
наруги, включаючи випадки без фізичного 
контакту та дії в онлайн-середовищі).  
Сексуальне насильство – це ширше 
поняття, що охоплює будь-які дії 
сексуального характеру, вчинені без 
добровільної згоди особи, включаючи 
сексуальну наругу, примус або інші форми 
сексуального посягання. 
Сексуальна експлуатація та сексуальна 
наруга (СЕН, англ. SEA – Sexual 
Exploitation and Abuse) – це сукупність дій, 
що включає сексуальну експлуатацію та 
сексуальну наругу. 
PSEA (Protection from Sexual Exploitation and 
Abuse – Захист від сексуальної експлуатації 
та наруги) – це комплекс політик, процедур і 
стандартів, які впроваджуються для 
запобігання сексуальним зловживанням 
персоналом щодо вразливого населення з 
метою запобігання сексуальній експлуатації 
та сексуальній нарузі; забезпечення 
безпечного середовища; своєчасного 
виявлення, повідомлення та реагування на 
порушення; захисту постраждалих осіб. 
PSEA базується на політиці «нульової 
толерантності» до будь-яких форм 
сексуальної експлуатації та сексуальної 
наруги. 
Дитина – це особа віком до 18 років. 
Бенефіціар – це особа або група осіб, які 
отримують підтримку, послуги або інші 
вигоди від Фонду. 
Вразливе становище – це ситуація, у якій 
особа має обмежену здатність захищати свої 
інтереси через соціальні, економічні, фізичні, 
психологічні чи інші обставини. 
Сексуальні домагання – це будь-яка 
небажана поведінка сексуального характеру 
(вербальна, невербальна або фізична), яка 
принижує гідність особи або створює 
залякуюче, вороже чи образливе 
середовище. 
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Affected person – a person who has 
experienced or is likely to have experienced 
sexual exploitation, sexual abuse, or another 
form of sexual violence. 
PSEA Focal Point – a designated person 
responsible for coordinating the implementation 
of the Policy, receiving reports of violations, 
ensuring their initial review, and upholding the 
principles of confidentiality and protection of 
affected persons. 
 

Постраждала особа – це особа, яка зазнала 
або, ймовірно, зазнала сексуальної 
експлуатації, сексуальної наруги чи іншої 
форми сексуального насильства. 
Відповідальна особа з питань PSEA – це 
уповноважена особа, яка координує 
впровадження Політики, приймає 
повідомлення про порушення, забезпечує їх 
первинний розгляд та дотримання принципів 
конфіденційності і захисту постраждалих. 
 

4. Policy Principles 
 
The following principles guide the Foundation: 
• Zero tolerance for SEA. Any form of sexual 

exploitation and abuse is unacceptable in 
the activities of the Foundation. 
 

• Priority of safety and dignity of affected 
persons. All decisions and actions of the 
Foundation shall take into account the 
interests, rights, and well-being of affected 
persons. 

• Confidentiality. Information related to SEA 
cases shall be handled with care and shared 
only with those who need it for response 
purposes. 

• Accountability and responsibility. All 
employees, experts, consultants, partners, 
and other engaged persons are responsible 
for compliance with this Policy. 

• Do no harm. The actions of the Foundation 
shall not create additional risks or worsen 
the situation of affected persons. 
 

• Recognition of power imbalance. In 
situations where there is a difference in 
status or influence, consent may not always 
be fully voluntary. 

4. Принципи політики 
 
Фонд керується такими принципами, як: 
 
• Нульова толерантність до СЕН. Будь-

які форми сексуальної експлуатації та 
сексуальної наруги є неприпустимими в 
діяльності Фонду. 

• Пріоритет безпеки та гідності 
постраждалих осіб. Усі рішення і дії 
Фонду мають враховувати інтереси, 
права та добробут постраждалих осіб. 
 

• Конфіденційність. Інформація про 
випадки СЕН обробляється обережно і 
передається лише тим, кому вона 
необхідна для реагування. 

• Підзвітність і відповідальність. Усі 
працівники, експерти, консультанти, 
партнери та залучені особи відповідають 
за дотримання цієї Політики. 

• Недопущення шкоди. Дії Фонду не 
повинні створювати додаткових ризиків 
або погіршувати становище 
постраждалих осіб. 

• Визнання нерівності влади. У 
ситуаціях, де існує різниця у статусі або 
впливі, згода не завжди є повністю 
добровільною. 
 

5. Prohibited Conduct 
 
Within the Foundation, the following is strictly 
prohibited: 
• any sexual activity or relationships with 

persons under the age of 18, regardless of 
the consent of such person; 

• exchange of money, services, employment, 
opportunities, or any form of assistance for 
sexual activity or relationships; 
 

• sexual relationships with beneficiaries or 
persons in a position of vulnerability where 

5. Заборонена поведінка 
 
У Фонді суворо забороняється: 
 
• будь-які сексуальні дії або стосунки з 

особами до 18 років, незалежно від згоди 
такої особи; 

• обмін грошей, послуг, 
працевлаштування, можливостей або 
будь-якої допомоги на сексуальні дії чи 
стосунки; 

• сексуальні стосунки з бенефіціарами або 
особами у вразливому становищі, якщо 
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such relationships involve a power 
imbalance or undue influence; 

• use of official position, authority, or influence 
to obtain sexual benefit; 
 

• any forms of sexual harassment, including 
unwelcome comments, gestures, 
messages, or physical conduct of a sexual 
nature; 

• creation of conditions or situations that may 
lead to an increased risk of sexual 
exploitation or sexual abuse; 
 

• failure to report known or reasonably 
suspected cases of sexual exploitation or 
sexual abuse; 

 
• knowingly submitting false reports with the 

intention to mislead or cause harm to 
another person. 

At the same time, reporting in good faith, even if 
the information is not confirmed, shall not be 
considered a violation. 
 
This list is not exhaustive and includes both 
direct actions and situations that may create 
risks of sexual exploitation or sexual abuse. 

такі стосунки пов’язані з нерівністю влади 
або впливу; 

• використання службового становища, 
повноважень або впливу для отримання 
сексуальної вигоди; 

• будь-які форми сексуальних домагань, 
включаючи небажані коментарі, жести, 
повідомлення або фізичні дії 
сексуального характеру; 

• створення умов або ситуацій, які можуть 
призвести до підвищеного ризику 
сексуальної експлуатації або сексуальної 
наруги; 

• неповідомлення про відомі або 
обґрунтовано підозрювані випадки 
сексуальної експлуатації або сексуальної 
наруги; 

• свідоме подання неправдивих 
повідомлень з метою введення в оману 
або завдання шкоди іншій особі. 

Натомість подання звернення добросовісно, 
навіть якщо інформація не підтвердилася, не 
вважається порушенням. 
 
Цей перелік не є вичерпним і охоплює як 
прямі дії, так і ситуації, що можуть 
створювати ризики сексуальної експлуатації 
або сексуальної наруги. 
 

6. Responsibility 
 

6.1. Executive Director of the Foundation: 
• ensures the implementation and compliance 

with this Policy; 
• appoints the PSEA Focal Point; 

 
• makes decisions regarding response 

measures and application of sanctions; 
• ensures interaction with donors in 

cases provided for by agreements or donor 
requirements. 

 
6.2. PSEA Focal Point of the Foundation: 
 

The PSEA Focal Point is appointed by decision 
of the Executive Director of the Foundation and: 
• coordinates the implementation of this 

Policy within the Foundation; 
• receives, registers, and conducts initial 

processing of reports on potential violations; 
 

• ensures confidentiality of information and 
restricted access to it; 

• organises the initial assessment of reports 
and initiates further actions; 

6. Відповідальність 
 
6.1. Виконавчий директор Фонду: 
• забезпечує впровадження та дотримання 

цієї Політики; 
• призначає Відповідальну особу з питань 

PSEA; 
• приймає рішення щодо реагування та 

застосування санкцій; 
• забезпечує взаємодію з донорами у 

випадках, передбачених договорами або 
вимогами. 

 
6.2. Відповідальна особа з питань PSEA у 
Фонді: 
Відповідальна особа з питань PSEA 
призначається рішенням Виконавчого 
директора Фонду та: 
• координує впровадження цієї Політики у 

Фонді; 
• приймає, реєструє та первинно 

опрацьовує повідомлення про можливі 
порушення; 

• забезпечує конфіденційність інформації 
та обмежений доступ до неї; 



 

 
Document Type Policy Language ENG/UKR Page 8 of 12 
Document ID POL-11 Version # 1.0 

Name Policy on Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA)/ 
Політика захисту від сексуальної експлуатації та сексуальної наруги 

Classification  Public 

 
• informs management about received reports 

(with due regard to confidentiality); 
 

• guides employees and partners on the 
application of this Policy; 

• ensures availability of information on 
reporting channels. 
 

6.3. Project managers and team leads of the 
Foundation: 
• ensure a safe environment within the scope 

of their activities; 
• inform teams about the requirements of this 

Policy; 
• promote a culture of zero tolerance for SEA; 

 
• respond to risks and promptly escalate 

information about potential violations. 
 
 

6.4. All employees, experts, consultants, 
partners, and other persons engaged in the 
Foundation’s activities: 

• comply with the requirements of this Policy; 
• undergo mandatory familiarisation with this 

Policy upon engagement with the 
Foundation and participate in regular 
training on prevention of sexual exploitation 
and abuse; 

• promptly report known or suspected cases 
of SEA; 

• cooperate in the process of reviewing 
reports and investigations 

 

• організовує первинну оцінку звернень та 
ініціює подальші дії; 

• інформує керівництво про отримані 
звернення (з дотриманням 
конфіденційності); 

• консультує працівників і партнерів щодо 
застосування Політики; 

6.3. забезпечує доступність інформації про 
канали повідомлення. 
 
 
6.4. Керівники проєктів Фонду (проєктні 
менеджери та тім-ліди): 
• забезпечують безпечне середовище в 

межах своєї діяльності; 
• інформують команди про вимоги цієї 

Політики; 
• сприяють формуванню культури 

нетерпимості до СЕН; 
• реагують на ризики та невідкладно 

передають інформацію про можливі 
порушення. 

 
 
6.5. Усі працівники, експерти, 
консультанти, партнери та інші залучені 
особи до діяльності Фонду: 
• дотримуються вимог цієї Політики; 
• проходять обов’язкове ознайомлення з 

цією Політикою під час залучення до 
діяльності Фонду та регулярне навчання 
з питань запобігання сексуальній 
експлуатації та сексуальній нарузі; 

• своєчасно повідомляють про відомі або 
підозрювані випадки СЕН; 

• співпрацюють у процесі розгляду 
звернень і розслідувань. 
 

7. Prevention of Sexual Exploitation 
and Abuse 

 
7.1. The Foundation ensures: 
• integration of PSEA principles into all 

operational processes; 
• application of safe recruitment practices for 

employees, experts, consultants, and other 
engaged persons, including screening of 
candidates and assessment of their 
compliance with ethical standards, as well 
as obtaining confirmation of no prior 
involvement in sexual exploitation or sexual 
abuse and that they are not under 
investigation for such violations, either 
through signing a declaration (Attachment 1 
to this Policy) or inclusion of a relevant 

7. Запобігання сексуальній 
експлуатації та нарузі 

 
7.1. Фонд забезпечує: 
• інтеграцію принципів PSEA у всі процеси 

діяльності; 
• застосування підходів безпечного 

рекрутингу щодо працівників, експертів, 
консультантів та інших залучених осіб, 
зокрема перевірку кандидатів та їх 
відповідності етичним стандартам, а 
також отримання підтвердження 
відсутності фактів сексуальної 
експлуатації чи сексуальної наруги та 
неперебування під розслідуванням щодо 
таких порушень шляхом підписання 
декларації (Додаток 1 до цієї Політики) 
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clause in employment, service, or civil law 
contracts; 
 
 

• mandatory familiarisation with this Policy for 
all employees, experts, consultants, 
partners, and other engaged persons; 
 

• regular training on prevention of sexual 
exploitation and abuse; 

 
• inclusion of PSEA requirements in 

agreements with partners; 
• risk assessment in projects; 
• measures to minimise contacts that may 

create risks. 
 

або включення відповідного положення 
до трудового, сервісного чи цивільно-
правового договору; 

• обов’язкове ознайомлення з цією 
Політикою для всіх працівників, 
експертів, консультантів, партнерів та 
залучених осіб; 

• регулярне навчання з питань запобігання 
сексуальній експлуатації та сексуальній 
нарузі; 

• включення вимог PSEA до договорів з 
партнерами; 

• оцінку ризиків у проєктах; 
• заходи для мінімізації контактів, що 

створюють ризики. 
 

8. Reporting 
 
8.1. Any person who has information or a 
reasonable suspicion of sexual exploitation or 
sexual abuse may submit a report. 
 
 
8.2. Reports of potential violations may be 
submitted to: 

• the PSEA Focal Point; 
• a direct supervisor (project manager, team 

lead); 
• the Executive Director; 
• through designated channels (reporting 

mechanisms are defined in the Speak Up 
Policy (POL-16) – email, online form, or 
other available means). 

 
 

 
8.3. If the report concerns a direct supervisor, 
it may be submitted through any of the other 
designated channels. 
 
8.4. A report may be submitted in written, oral, 
or anonymous form. Lack of complete 
information or evidence shall not prevent 
submission of a report. 

 
8.5. The Foundation ensures: 

• availability and clarity of reporting channels; 
 

• confidentiality of information and restricted 
access to it; 

• protection of reporters from retaliation or 
adverse consequences; 

• impartial and timely response to reports. 
 

8. Повідомлення 
 
8.1. Будь-яка особа, яка має інформацію або 
обґрунтовану підозру щодо випадків 
сексуальної експлуатації чи сексуальної 
наруги, може подати повідомлення. 
 
8.2. Повідомлення про можливі порушення 
може бути подано: 
• відповідальній особі з питань PSEA; 
• безпосередньому керівнику (проєктному 

менеджеру, тім-ліду); 
• виконавчому директору; 
• через визначені канали (Механізми 

повідомлення визначені Політикою не 
замовчування та управління 
повідомленнями Speak Up (POL-16) - 
електронна пошта, онлайн-форма або 
інші доступні способи).  

 
8.3. У разі, якщо повідомлення стосується 
безпосереднього керівника, воно може бути 
подане іншим з визначених каналів. 
 
8.4. Звернення може бути подане в 
письмовій, усній або анонімній формі. 
Відсутність повної інформації або доказів не 
є перешкодою для подання звернення. 
 
8.5. Фонд забезпечує: 
• доступність і зрозумілість каналів 

повідомлення; 
• конфіденційність інформації та 

обмежений доступ до неї; 
• захист заявників від помсти або 

негативних наслідків; 
• неупереджене та своєчасне реагування 

на звернення. 
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9. Procedure for Handling Reports 
 
9.1. Upon receipt of a report, the PSEA Focal 
Point ensures its proper handling. 
 
 
9.2. The report is registered, and access to 
information is restricted in accordance with the 
principle of confidentiality. 
 
9.3. An initial assessment of the report is 
conducted to determine the nature of the 
situation, the level of risk, and any immediate 
actions required. 
 
9.4. Based on the results of the initial 
assessment, a decision is made on further 
actions, including whether to initiate an 
investigation or other response measures. 
 
9.5. Where necessary, an investigation is 
conducted in accordance with the principles of 
impartiality, confidentiality, and absence of 
conflict of interest. 
 
9.6. Where required, immediate measures are 
taken to ensure the safety and support of the 
affected person. 
 
9.7. The review of the report shall begin 
without undue delay and be conducted taking 
into account the complexity of the situation. 
 

 

9. Процедура розгляду звернень 
 
9.1. Після отримання звернення 
Відповідальна особа з питань PSEA 
забезпечує його належний розгляд. 
 
9.2. Звернення реєструється, а доступ до 
інформації обмежується відповідно до 
принципу конфіденційності. 
 
9.3. Проводиться первинна оцінка звернення 
для визначення характеру ситуації, рівня 
ризику та необхідних невідкладних дій. 
 
 
9.4. За результатами первинної оцінки 
приймається рішення про подальші дії, 
зокрема щодо проведення розслідування 
або інших заходів реагування. 
 
9.5. У разі необхідності організовується 
розслідування з дотриманням принципів 
неупередженості, конфіденційності та 
відсутності конфлікту інтересів.  
 
9.6. За потреби вживаються невідкладні 
заходи для забезпечення безпеки та 
підтримки постраждалої особи.  
 
9.7. Розгляд звернення розпочинається без 
невиправданої затримки та здійснюється з 
урахуванням складності ситуації. 
 

10. Affected Person-Centred Approach 
 
 

10.1. The Foundation applies an affected 
person-centred approach, which includes: 
• voluntary participation of the affected person 

in all processes related to the handling of the 
report; 

• provision of complete and clear information 
to enable informed decision-making; 

• ensuring confidentiality and restricted 
access to information; 

• minimisation of re-traumatisation during 
interaction and handling of the report; 

• respect for the dignity, rights, and needs of 
the affected person; 

• where possible, facilitation of access to 
appropriate support services. 

 

10.  Підхід, орієнтований на 
постраждалих 

 
10.1. Фонд застосовує підхід, орієнтований 
на постраждалих осіб, який передбачає: 
• добровільну участь постраждалої особи 

у всіх процесах, пов’язаних із розглядом 
звернення; 

• надання повної та зрозумілої інформації 
для прийняття інформованих рішень; 

• забезпечення конфіденційності та 
обмеженого доступу до інформації; 

• мінімізацію повторної травматизації під 
час взаємодії та розгляду звернення; 

• повагу до гідності, прав і потреб 
постраждалої особи; 

• за можливості, сприяння доступу до 
відповідних служб підтримки. 
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10.2. Participation of the affected person in the 
handling of the report is voluntary and is not a 
condition for the Foundation to take response 
measures. 

10.2. Участь постраждалої особи у розгляді 
звернення є добровільною і не є умовою для 
вжиття Фондом заходів реагування. 
 

11. Protection against Retaliation 
 
11.1. The Foundation does not tolerate any 
form of retaliation or adverse treatment against 
persons who: 

• have reported potential violations of this 
Policy; 

• have participated in the handling of a report 
or an investigation; 

• have provided information or assisted in 
establishing the circumstances of a case. 

 
11.2. Forms of retaliation may include, but are 
not limited to, pressure, threats, discrimination, 
deterioration of working conditions, or other 
adverse actions. 
 
11.3. Violation of this principle constitutes a 
separate disciplinary offence and may result in 
the application of accountability measures. 
 

11. Захист від помсти 
 
11.1. Фонд не допускає будь-яких форм 
помсти або негативного ставлення щодо 
осіб, які: 
• повідомили про можливі порушення цієї 

Політики; 
• брали участь у розгляді звернення або 

розслідуванні; 
• надали інформацію або сприяли 

встановленню обставин справи. 
 
11.2. До форм помсти можуть належати, 
зокрема, тиск, погрози, дискримінація, 
погіршення умов роботи або інші 
несприятливі дії. 
 
11.3. Порушення цього принципу є окремим 
дисциплінарним порушенням і може 
призвести до застосування заходів 
відповідальності. 
 

12.  Accountability and Disciplinary 
Measures 

 
12.1. Violation of this Policy is considered a 
serious breach and may result in the 
application of appropriate response measures. 

 
12.2. Depending on the nature and severity of 
the violation, the following measures may be 
applied: 

• disciplinary measures; 
• dismissal or termination of employment; 

 
• termination of civil law contracts; 
• termination of cooperation with partners or 

contractors; 
• notification of donors as provided for in the 

terms of cooperation; 
• referral of materials to law enforcement 

authorities in accordance with the legislation 
of Ukraine. 
 

12.3. Decisions on the application of 
measures shall be made taking into account 
the results of the review of the report and the 
principles of this Policy. 
 

12.  Відповідальність та 
дисциплінарні заходи 

 
12.1. Порушення цієї Політики 
розглядається як серйозне порушення та 
може призвести до застосування відповідних 
заходів реагування. 
12.2. Залежно від характеру та тяжкості 
порушення можуть застосовуватися: 
 
• дисциплінарні заходи; 
• звільнення або припинення трудових 

відносин; 
• розірвання цивільно-правових договорів; 
• припинення співпраці з партнерами або 

підрядниками; 
• повідомлення донорів у випадках, 

передбачених умовами співпраці; 
• передача матеріалів до правоохоронних 

органів відповідно до законодавства 
України. 

 
12.3. Рішення про застосування заходів 
приймається з урахуванням результатів 
розгляду звернення та принципів цієї 
Політики. 
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13.  Policy Review 

 
13.1. This Policy shall be reviewed at least 
once every two years or as needed. 
 
13.2. The review may be carried out in case of: 

• changes in legislation; 
• changes in donor requirements; 
• results of internal reviews or audits; 

 
• analysis of the application of the Policy or 

identified cases of violations. 
 

13. Перегляд політики 
 
13.1. Ця Політика переглядається 
щонайменше один раз на два роки або за 
потреби. 
13.2. Перегляд може здійснюватися у разі: 
• змін у законодавстві; 
• змін у вимогах донорів; 
• результатів внутрішніх перевірок або 

аудитів; 
• аналізу практики застосування Політики 

або виявлених випадків порушень. 
 

14.  Related Documents 
 
This Policy is applied in conjunction with the 
Foundation’s internal documents, in particular: 
• Code of Conduct and Ethics (POL-19); 

 
• Speak Up Policy (POL-16); 
• Gender Equality and Inclusion Policy (POL-

15); 
• Risk Management Process (PD-03); 
• Training Management Process (PD-06); 
• Personnel Management Process (PD-11); 
• Supplier Management Process (PD-09). 

14. Пов’язані документи 
 
Ця Політика застосовується у взаємозв’язку 
з внутрішніми документами Фонду, зокрема: 
• Кодекс ділової поведінки та етики (POL-

19); 
• Політика незамовчування (POL-16); 
• Політика з питань гендерної рівності та 

інклюзії (POL-15); 
• Процес управління ризиками (PD-03); 
• Процес управління навчанням (PD-06); 
• Процес управління персоналом (PD-11); 
• Процес управління постачальниками 

(PD-09). 
  
  


